
TYPE B CUSTOM DROP TUBES 17/20 CAL - 17/20 CALIBER 4" TYPE B
CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your powder
charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to insure a
perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Type B Drop Tubes will
fit Lyman, Dodd, Bruno and older Sinclair/Culver style powder measures directly,
no adapters are needed.

Attributes

Name: 17/20 CALIBER 4" TYPE B CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001338
Mfr. No.: 111675
Caliber: 17 Caliber (.172),20 Caliber (.204)
Inside Diameter: .15''
Length: 4''
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 17/20 CAL SINCLAIR INTERNATIONAL

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der TYPE B CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International. Diese Drop
Tubes sind speziell für die Verwendung mit verschiedenen Pulvermaßen konzipiert und ermöglichen eine präzise
Überwachung Ihrer Pulverladung. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die Drop Tubes nur mit kompatiblen Pulvermaßen (z.B. Lyman, Dodd, Bruno).
Achten Sie darauf, dass die Aluminiumhülse ordnungsgemäß in das Pulvermaß oder den Drop TubeAdapter
eingesetzt ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Beschädigungen zu verhindern.
Verwenden Sie die Drop Tubes nicht in Kombination mit anderen nicht empfohlenen Zubehörteilen.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder unsicherer Funktion sofort nicht mehr verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Drop Tube:

Überprüfen Sie, ob die Drop Tube sauber und unbeschädigt ist.
Setzen Sie die Drop Tube vorsichtig in das Pulvermaß oder den Drop TubeAdapter ein.
Stellen Sie sicher, dass die Aluminiumhülse fest sitzt und eine sichere Verbindung gewährleistet ist.

Verwendung der Drop Tube:

Füllen Sie das Pulvermaß wie gewohnt mit dem gewünschten Pulver.
Beobachten Sie die Pulverladung beim Abfallen durch die transparente Drop Tube.
Entnehmen Sie die Drop Tube nach der Verwendung vorsichtig und reinigen Sie sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Rückstände von Pulver oder anderen Materialien im Produkt verbleiben, bevor
Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in
der EU. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle
umgehend.
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TYPE B CUSTOM DROP TUBES Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TYPE B CUSTOM DROP TUBES 17/20 CAL. These drop tubes are designed to
enhance your reloading experience by allowing you to observe your powder charge as it drops. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the drop tubes with care to avoid any physical damage.
Keep the drop tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the drop tubes for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects, do not use the product and contact a qualified professional for assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended powder charge limits specified for your reloading setup.
Avoid using the drop tubes in environments with high humidity or extreme temperatures, as this may affect
performance.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using the drop tubes.
Ensure that the drop tube is properly fitted into your powder measure or drop tube adapter before use.
Do not attempt to modify or alter the drop tubes in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the drop tube from its packaging.
Ensure that the aluminum sleeve is clean and free from debris.
Insert the drop tube into the powder measure or drop tube adapter, ensuring a snug fit.

Usage:

Before adding powder, confirm that the powder measure is set to the desired charge weight.
Slowly pour the powder into the drop tube, allowing it to flow freely.
Observe the powder charge as it drops through the tube for accuracy.
After use, remove the drop tube carefully to avoid spilling any remaining powder.

Disposal Instructions
Dispose of the drop tubes in accordance with local regulations.
If the drop tubes are damaged or no longer functional, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of any powder or hazardous materials in regular waste; follow local disposal guidelines for
such substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the TYPE B CUSTOM DROP TUBES, please refer to the contact
information provided with your purchase. It is essential to have access to assistance if you encounter any issues or
have questions about the product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your TYPE B
CUSTOM DROP TUBES. Always prioritize safety and seek assistance when in doubt. Thank you for your attention to
these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Tubos de
Caída Personalizados TYPE B 17/20 CAL SINCLAIR
INTERNATIONAL

Introducción
Los Tubos de Caída Personalizados de Sinclair son herramientas diseñadas para facilitar la carga de pólvora en tus
proyectos de recarga. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para asegurar un uso seguro y
efectivo de este producto. Es importante seguir estas instrucciones para prevenir accidentes y garantizar tu
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar los Tubos de Caída en un área bien ventilada.
Mantén los tubos fuera del alcance de los niños y las mascotas.
No utilices los tubos para propósitos no previstos.
Inspecciona el tubo antes de cada uso para detectar daños o imperfecciones.
Si el tubo presenta algún daño, no lo utilices y deséchalo adecuadamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad al cargar pólvora para proteger tus ojos.
Evita el contacto directo con la pólvora y lávate las manos después de su uso.
No sobrecargues el tubo, ya que esto puede causar obstrucciones o daños.
Asegúrate de que el tubo esté correctamente ajustado en el medidor de pólvora o adaptador antes de usarlo.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de materiales inflamables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Tubo de Caída:

Asegúrate de que el medidor de pólvora esté apagado y desconectado.
Inserta el tubo de caída en el medidor de pólvora Lyman, Dodd, Bruno, o en un medidor de pólvora
Sinclair/Culver más antiguo.
Asegúrate de que el tubo esté firmemente ajustado.

Uso del Tubo de Caída:

Coloca la carga de pólvora en el tubo de caída.
Levanta el tubo para permitir que la pólvora caiga en el recipiente deseado.
Evita sacudir el tubo mientras la pólvora cae para asegurar una carga uniforme.

Mantenimiento:

Limpia el tubo de caída regularmente para evitar acumulaciones de pólvora.
Almacena el tubo en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Si el tubo de caída está dañado o ya no es funcional, deséchalo de manera responsable.
No arrojes el tubo a la basura común; verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de
acrílico y pólvora.
Considera reciclar el tubo si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o si deseas reportar un producto inseguro, comunícate con el punto de contacto de
la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y otros detalles del producto.

Recuerda

Es tu responsabilidad asegurarte de que el uso de los Tubos de Caída Personalizados de Sinclair cumpla con las
normativas de seguridad. Mantente informado sobre las actualizaciones y retiros de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Chute
Personnalisés TYPE B 17/20 CAL Sinclair
International

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les tubes de chute personnalisés TYPE B 17/20 CAL de Sinclair
International. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de rechargement tout en garantissant votre
sécurité. Lisez attentivement ce guide pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et pour éviter
tout risque potentiel.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser les tubes de chute dans un environnement sûr et approprié.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état des tubes de chute pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement les tubes de chute avec les équipements compatibles recommandés.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Observation de la Charge de Poudre: Les tubes en acrylique transparent permettent d'observer la charge
de poudre. Ne regardez pas directement dans le tube lorsque vous l'utilisez.
Ajustement: Assurezvous que le manchon en aluminium est correctement fixé pour un ajustement parfait. Un
ajustement incorrect peut entraîner des fuites de poudre.
Compatibilité: Utilisez uniquement les tubes de chute de type B avec les mesures de poudre Lyman, Dodd,
Bruno et les anciennes mesures de poudre Sinclair/Culver.
Manipulation: Manipulez toujours les tubes avec soin pour éviter les chocs ou les chutes qui pourraient les
endommager.
Stockage: Rangez les tubes de chute dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Retirez le tube de chute de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Insérez le manchon en aluminium dans la mesure de poudre ou l'adaptateur de tube de chute.
Assurezvous qu'il est bien fixé.
Vérifiez que le tube est correctement positionné et stable avant de commencer le rechargement.

Utilisation:

Remplissez le tube de chute avec la poudre souhaitée.
Inclinez doucement le tube pour permettre à la poudre de tomber dans la mesure.
Ne forcez pas la poudre à sortir du tube, laissezla tomber naturellement.
Après utilisation, retirez le tube et nettoyezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les tubes de chute dans des poubelles ordinaires. Consultez les réglementations locales pour
l'élimination des produits en acrylique.
Si le tube est endommagé, suivez les instructions de recyclage pour les plastiques.
Ne brûlez pas les tubes de chute, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter un professionnel de la sécurité des produits. Assurezvous de suivre les mises à jour sur les rappels de
produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace des tubes de chute
personnalisés TYPE B de Sinclair International. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rurek Do Zrzutu Typu
B

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Rurek Do Zrzutu Typu B od Sinclair International. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i
utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj rurki w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj uszkodzonych lub zniszczonych rurek.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że rurki są odpowiednio dopasowane do Twojego miernika prochu lub adaptera.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji rurki.
Zawsze obserwuj ładunek prochu podczas zrzutu, aby uniknąć niekontrolowanego wycieku.
Nie używaj rurek w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak ekstremalne temperatury
lub wilgotność.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas użytkowania, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne akcesoria do instalacji.
Sprawdź, czy rurki są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Włóż rurkę do odpowiedniego adaptera lub miernika prochu.
Upewnij się, że rurka jest dobrze zabezpieczona, aby uniknąć przypadkowego wypadnięcia podczas
użytkowania.

Użytkowanie:

Podczas zrzutu prochu, trzymaj rurkę w stabilnej pozycji.
Obserwuj ładunek prochu, aby upewnić się, że nie występują żadne nieprawidłowości.
Po zakończeniu zrzutu, ostrożnie wyjmij rurkę z adaptera.

Czyszczenie:

Po każdym użyciu dokładnie oczyść rurkę z resztek prochu.
Przechowuj rurki w suchym i czystym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Rurki Do Zrzutu Typu B należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj rurek do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie wysokich temperatur.
W przypadku uszkodzenia, skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za utylizację
niebezpiecznych materiałów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i za wybór naszych produktów. Bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze!
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TYPE B CUSTOM DROP TUBES Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPE B CUSTOM DROP TUBES tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa
näitä ohjeita, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja nauttia tuotteesta täysimääräisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonvaloilta.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä, kun käsittelet akryyliä, jotta vältät mahdolliset naarmut tai ihovauriot.
Varmista, että tiputusputki on kunnolla kiinnitetty jauhemittariisi tai tiputusputken sovittimeesi ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältät kompastumiset tai muut onnettomuudet.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä tiputusputki jauhemittariisi tai sovittimeesi tiukasti, mutta varovasti.
Tarkista, että putki on suora ja että se ei ole taittunut tai vaurioitunut.

Käyttö

Kaada jauhe varovasti tiputusputkeen.
Seuraa jauheen virtausta ja varmista, että se tiputtaa tasaisesti.
Jos putki tukkeutuu, irrota se varovasti ja puhdista se ennen uudelleen käyttöä.
Älä koskaan yritä työntää tukkeutunutta jauhetta, sillä se voi vahingoittaa putkea.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet akryylijätteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot. On tärkeää, että saat apua, jos kohtaat ongelmia tai epäselvyyksiä tuotteen käytössä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia TYPE B CUSTOM DROP
TUBES tuotteesta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 17/20 CAL SINCLAIR INTERNATIONAL

Introduktion
Tack för att du valt TYPE B CUSTOM DROP TUBES från Sinclair International. Dessa dropptuber är designade för
att säkerställa en exakt och säker användning av ditt pulvermätarsystem. För att garantera din säkerhet och en
effektiv användning är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte skadade produkter.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast dropptuberna med kompatibla pulvermätare (Lyman, Dodd, Bruno och äldre
Sinclair/Culverstil).
Kontrollera att dropptuben är korrekt installerad i pulvermätaren för att undvika läckage eller blockeringar.
Undvik att använda dropptuben i miljöer med hög luftfuktighet eller extrema temperaturer.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dropptuben:

Ta bort eventuell tidigare dropptub eller adapter från pulvermätaren.
Sätt in TYPE B CUSTOM DROP TUBE i pulvermätaren, se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att dropptuben inte är blockerad och att den är ren innan användning.

Användning av dropptuben:

Fyll pulvermätaren med önskat pulver enligt tillverkarens instruktioner.
Använd dropptuben för att leda pulvret till önskad plats.
Observera pulvret genom den klara akrylmaterialet för att säkerställa korrekt flöde.
Vid behov, justera flödeshastigheten genom att ändra trycket på pulvermätaren.

Avfallshantering
Avlägsna dropptuben och rengör den noggrant efter användning.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållssopor om den är skadad eller defekt.

Kontaktdetaljer för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Se till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPE B
CUSTOM DROP TUBES. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE B CUSTOM DROP TUBES 17/20 CAL SINCLAIR INTERNATIONAL. Tento
produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné používání a správnou údržbu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s drop tubes dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrým hranám a potenciálnímu poranění.
Zajistěte, aby drop tubes byly správně připojeny k váze prášku nebo adaptéru.
Nepoužívejte produkt v případě, že je poškozen nebo neúplný.
Při sledování práškového náboje se ujistěte, že máte stabilní pracovní plochu.

Pokyny pro instalaci a používání
Ověřte, že máte všechny potřebné komponenty:

Drop tube
Hliníkové pouzdro
Váha prášku nebo adaptér

Připevněte drop tube k váze prášku nebo adaptéru:
Ujistěte se, že je drop tube pevně uchycena.
Zkontrolujte, zda není žádný prostor mezi drop tube a váhou prášku.

Při používání sledujte práškový náboj:
Ujistěte se, že máte dobrý výhled na drop tube.
Pokud se práškový náboj nezobrazuje správně, zkontrolujte, zda je drop tube správně připojena.

Po dokončení používání důkladně vyčistěte drop tube a uložte ji na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud je to zakázáno.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


